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KONINKRIJK BELGIE. 

-------~--------- 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

---------------------------- 

De RAAD VMJ STATE, afdeling 

tgevingj tweede kamer, de 16e 

ptember 1959 door de Minister 

last met het Algemeen Bestuur 

rzocht hem van advies te dienen 

3r een ontwerp van koninklijk 

s Lu i t "be t r-e f'f'ende het syndikaal 

ltuut van het personeel der open­ 

~e diensten" 9 heeft de 8e oktober 

59 het volgend advies gegeven : 

L. 68'31/2. 

ROYAUWIE DE BELGIQ1JE. 

AVIS DU CONSEIL D tETNr. 

Le CONSEIL DIETAT, section 

de législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre chargé de 

l'Administration générale, le 16 

septembre 1959, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "relatif au statut syndical 

des agents des services publics 119 

a donné le 8 octobre 1959 l'avis 

suivant 



ADV. L. 6831/2. 

Het ontwerp wij gt het koninklijlc besluit van 

20 juni 1955 houdende syndicaal statuut van het personeel 

der openbare diensten. Het opschrift behoort derhalve als 

volgt te worden gelezen : 

"Kon Lnk Lf. j k besluit tot wij zi.ging van het koninklijk be­ 

sluit van 20 juni 1955 houdende syndicaal statuut van 

het personeel der openbare diensten-, 

+ 
+ + 

Ter wille van de eenheid van terminologie9 leze 

men de inleidende volzin van artikel 1 van het ontwerp als 

volgt : 

Il Artike1 69 tweede lid, van het koninklijl: be­ 

sluit van 20 juni 1955 houdende syndicaal statuut van 

het personeel der openbare diensten, wordt door de volgen­ 

de bepaling vervangen: ... 91. 



ML. - 3 - L. 6831/2, 

Le projet modifie l'arrêté royal du 20 juin 

1955 p0rtant le statut syndical des agents des services 

publics; il y aurait dès lors lieu de rédiger son 

intitulé de la manière suivante 

"Arr~té royal modifiant l'arrêté royal du 20 juin 1955 

portant le statut syndical des agents des services 

publics fi, 

+ 
+ + 

Par souci d'uniformité de la terminologie, le 

liminaire de l'article 1er du projet devrait être rédigé 

comme suit: 

"L'article 6, alinéa 2, de l'arrêté royal du 

20 juin 1955 portant le statut syndical des agents des 

services publics) es~ remplacé par la disposition sui- 

vante : Il 
o G (t 4 



kamer wao samengesteld uit 

Heren A. V RAl'JO KX , 
:sieurs 

G. VAN BUNNEN, 
K. MEES, 

L. FREDERICQ, 

,J. LIMPENS9 

TOUW 
.ame 

.r , DE KOSTER, 

De overeenstemming tussen de 
.erlandse en de Franse tekst 
-d nagezien onder toezicht van 
H. A. VRANCKX. 

Het verslag werd uitgebracht 
I' de H. F. REMIONj auditeur. 

GRIFFIER LE GREFFIER, 

(get.) J, DE KOSTER. 

- 4 ~ L. 31/2, 

La chambre était compos8c de 

r-aad eho o r van St,cl.te? 
conseiller d'Etat, 

voorzitter, 
président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de Mo A. VRANCKX. 

rapport a été présanté par 
M. F. REMION, auditeur, 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT? 

( ge t.) A. VRAN CKX , 


